
 

 

 یلءسورة بنى اسرا
 نہم باب:

117 

 ہم(د) ترجمۃ القرآم

 لَ یْ ǫءِٓ اِسرَْ  بنىَِْٓ سُوْرَةُ 

 ﴾ذخیرہ الفاظ معنی﴿

 معنی الفاظ معنی الفاظ

 الْکَبرََ 
 بڑھاپا

مْعُ  ҧكان الس 

ہٗ  ҧاَشُد 
 اپنی جوانی کو

 لاَتنَْہرяَُْمَا
 انھیں مت جھڑک

ہُمَا  اَوْكلِٰ
 وہ دونوں ہی

 اَلبَْصرَْ 
 آنکھیں

ا  صَغِيرًْ
 بچپن میں

 اِخْفِضْ 
 تو جھکائے رکھ

 ٰ̿ҧ  نىِْ رَب
 انھوں نے میری پرورش کی

رْ   لاَتبَُذِّ
 فضوك خرچی مت کر

 اَْ̊لمَُ 
 خوب جانتا ہے

ْ̀لِ  ِ̩ ҧاِˊنُْ الس 
 مسافر

 مَغْلوُْلۃٌَ 
 بندھا ہوا

 مَ̿سُْوْرًا
 آسام، نرل

 یدََکَ 
 تیرا ہاتھ

 مَْ̲صُوْرٌ 
 مدد دیا ہوا

 مَحْسُوْرٌ 
 تھکا ماندہ

كمُْ  ҧԹِا 
 تمھیں بھی

 القِْسْطَاسِ 
 ترازو

 الفُْؤَادُ 
 دك

ا ً˨  مَرَ
 اتراتے ہوئے

 
 

 ﴾40تا   23 : تیاآبامحاورہ ترجمہ ﴿

 ۭ Էً̽نِْ اِحْسَا َ ِ߱ هُ وԴَِلوَْا ҧԹِا ٓ ҧتعَْبُدُوْٓا اِلا ҧكَ اَلاҨ  وَقضىَٰ رَب

Ҩكَ  قضىَٰ  وَ  ٓ  تعَْبُدُوْٓا  اَلاҧ  رَب ҧهُ  اِلا ҧԹِ̽نِْ  ا َ ِ߱  اِحْسَاԷً ۭ  وԴَِلوَْا

 احسام کرنا اور ساتھ ماں باپ کے اسی کی مگر عبادت کرو یہ کہ نہ پروردگار تیرے نے حکم کیا اور

 اور آپ کے رب نے حکم فرمایا کہ تم اس کے سوا کسی کی عبادت نہ کرو اور والدین کے ساتھ اچھا سلوک کرو۔ ترجمہ:

ـهمَُ  دُهمُآَ اَوْ كلِٰ َ˨ ا یبَْلغُنҧَ عِنْدَكَ الكِْبرََ اَ ҧهُمَا قوَْلاً كَریِمًْا اِمҧ لاَ ˔نهَْرَْهمُاَ وَقلُْ ل ҧهمَُآ اُفٍّ وҧ  23؀ا فلاََ تَ̒قُلْ ل

ا  ҧاِم  ҧَدُهمُآَ  الكِْبرََ  عِنْدَكَ  یبَْلغُن َ˨ ـهمَُا  اَوْ  اَ ҧهُمَآ  تَ̒قُلْ  فلاََ  كلِٰ  ل

 ام کو کہو متپس  دونوں یا ایک ام دونوں میں کا بڑھاپے کو نزدیک تیرے پہنچے اگر

ҧهُمَا  قلُْ  وَ  همُاَ  ˔نهَْرَْ  لاَ  وҧ  اُفٍّ   كَریِمًْا قوَْلاً  ل

 ادب کی بات واسطے انکے کہہ اور ام کو ڈانٹ مت اور اف

اور ام سے ادب  اگر تمہارے سامنے بڑھاپے کو پہنچ جائیں۔ ام میں سے کوئی ایک یا دونوں تو انہوں اف تک نہ کہنا اور نہ ہی انہیں جھڑکنا ترجمہ:

 سے بات کرنا۔

حمَْةِ  ҧلِّ مِنَ الر Ҩ߳  وَاخْفِضْ لهَمَُا جَ̲اَحَ ا

لِّ  جَ̲اَحَ  لهَُمَا  اخْفِضْ  وَ  Ҩ߳ حمَْةِ  مِنَ  ا ҧالر 
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 مہربانی سے عاجزی کا بازو واسطے ام کے بچھا اور

عا کرتے ترجمہ:
ُ
  رہو۔اور شفقت کرتے ہوئے اُم کے سامنے عاجزئ سے جھکے رہو اور د

ا  ٰ̿نيِْ صَغِيرًْ ҧ همَُا ߠََ رَب بِّ ارْحمَْ ҧ؀ۭ 24وَقلُْ ر 

بِّ  قلُْ  وَ  ҧهُمَا  ر ٰنيِْ  ߠََ  ارْحمَْ ҧ̿ ا رَب  صَغِيرًْ

 چھوٹا سا پالا انہوں نے مجھ کو جیسا کہ رحم کر ام دونوں پر اے پروردگار میرے کہہ اور

 کہ انہوں نے مجھے بچپن میں پالا تھا۔ اے میرے رب! ام دونوں پر رحم فرما جیسا ترجمہ:

Ҩكمُْ اَ̊لمَُْ بِمَا فيِْ نفُُوْسِكمُْ ۭ   رَˊ

Ҩكمُْ   نفُُوْسِكمُْ  فيِْ  بِمَا  اَ̊لمَُْ  رَˊ

 جیوں تمہارے کے ہے بیچ اس چیز کو کہ خوب جانتا ہے رب تمہارا

 تمہارا رب خوب جانتا ہے جو کچھ تمہارے دلوں میں ہے۔ ترجمہ:

ابِينَْ غفَُوْرًا اِنْ ˔كَُ  ҧهٗ كاَنَ لِلاَْوҧ ينَْ فاَِن ِ˪  25؀وْنوُْا صٰلِ

ينَْ  ˔كَُوْنوُْا  اِنْ  ِ˪ ҧهٗ  صٰلِ ابِينَْ  كاَنَ  فاَِن ҧغفَُوْرًا لِلاَْو 

 بخشنے والا واسطے رجوع کرنے والوں کے ہے پس بے شک وہ صالح ہوگے تم اگر

 نے والوں کو بہت بخشنے والا ہے۔اگر تم نیک ہوجاؤ تو بے شک وہ رجوع کر ترجمہ:

رْ تبَْذِ̽رًْا  ْ̀لِ وَلاَ تبَُذِّ ِ̩ ҧهٗ وَالمِْسْكِينَْ وَاˊنَْ السҧ؀ 26وَاٰتِ ذَا القُْرْبىٰ حَق 

 المِْسْكِينَْ  وَ  حَقҧهٗ  القُْرْبىٰ  ذَا  وَاٰتِ 

 مسکین کو اور حق اس کا قربت کو صاحب اور دے

ْ̀لِ  وَ  ِ̩ ҧرْ  لاَ  وَ  اˊنَْ الس  تبَْذِ̽رًْا تبَُذِّ

 بیجا خرچ کرنا بیجا خرچ کر مت اور مسافر کو اور

 اور رشتہ دار کو اس کا حق ادا کرو اور مسکین اور مسافر کا حق بھی اور فضوك خرچی نہ کرو۔ ترجمہ:

 ҧیٰطِينِْ ۭ اِن ҧ̑رِ̽نَْ كاَنوُْٓا اِخْوَانَ الش  المُْبَذِّ

 ҧرِ̽نَْ  اِن یٰطِينِْ ۭ  اِخْوَانَ  ا كاَنوُْٓ  المُْبَذِّ ҧ̑الش 

 شیطانوں کے بھائی ہیں بےجا خرچ کرنے والے بےشک

 بے شک فضوك خرچی کرنے والے شیطانوں کے بھائی ہیں۔ ترجمہ:

ِّهٖ كَفُوْرًا  یْطٰنُ لِرَب ҧ̑27؀وَكاَنَ الش 

یْطٰنُ  كاَنَ  وَ  ҧِّ̑هٖ  الش  كَفُوْرًا لِرَب

 نے والاکفر کر واسطے اپنے رب کے شیطام ہے اور

 اور شیطام اپنے رب کا بڑھا ہی ناشکرا ہے۔ ترجمہ:

̿سُْوْرًا  ҧهمُْ قوَْلاً مҧ ِّكَ ˔رَْجُوْهَا فقَُلْ ل ب ҧنْ ر ا تعُْرضَِنҧ عَنهْمُُ ابتْغِاَءَۗ رَحمَْةٍ مِّ ҧ28؀وَاِم 

ا  وَ  ҧاِم  ҧنْ  رَحمَْةٍ  ابتْغِاَءَۗ  عَنهْمُُ  تعُْرضَِن  مِّ

 سے رحمت واسطے چاہیے ام سے تو منہ پھیرے اگر اور

ِّكَ  ب ҧهُمْ  فقَُلْ  ˔رَْجُوْهَا  رҧ ̿سُْوْرًا قوَْلاً  ل ҧم 

 

  آسانی کی بات واسطے ام کے پس کہہ امید رکھتا ہے تو اس کو پروردگار
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کی تمہیں اُمید ہے۔ تو ام سے نرمی  اور اگر تمہیں منہ پھیرنا پڑے۔ ام )مستحقین( سے اپنے رب کی رحمت )خوشحالی( کے انتظار میں جس ترجمہ:

 کی بات کہہ دیا کرو۔

حْسُوْرًا  ҧالْˌسَْطِ فَ˗َ̒قْعُدَ مَلوُْمًا م ҧُ29؀وَلاَ تجَْعَلْ یدََكَ مَغْلوُْߦًَ اِلىٰ عُنقُِكَ وَلاَ تَˌسُْطْهاَ كل 

 وَ  عُنقُِكَ  اِلىٰ  مَغْلوُْߦًَ  یدََكَ  تجَْعَلْ  لاَ  وَ 

 اور گردم اپنی کے طرف بندھا ہوا ہاتھ اپنا کر مت اور

حْسُوْرًا مَلوُْمًا  فَ˗َ̒قْعُدَ  الْˌسَْطِ  كلҧُ  تَˌسُْطْهاَ  لاَ  ҧم 

 

  پچھتاتا ہوا ملامت کیا ہوا پس بیٹھ رہے گا تو کھوك دینا نہایت کھوك دے اس کو مت

 ؤ( اور نہ اسے بالکل ہی کھوك دو۔ ورنہ ملامت زدہ تھکے ہارے رہ جاؤ گے۔اور اپنا ہاتھ نہ اپنی گردم سے باندھا ہوا رکھو )کہ کنجوس بن جا ترجمہ:

ҧشَاءُۗ وَیَ̓قْدِرُ ۭ  زْقَ لِمَنْ ̼ ҧكَ یَˌسُْطُ الرِّ  اِنҧ رَب

 ҧكَ  اِنҧ زْقَ  یَˌسُْطُ  رَب ҧشَاءُۗ  لِمَنْ  الرِّ  وَیَ̓قْدِرُ ۭ  ̼

 اور بند کرلیتا ہے ہے چاہتا واسطے جس کے رزق کو کھوك دیتا ہے رب تیرا بےشک

 بے شک تمہارا رب جس کے لیے چاہتا ہے رزق کشادہ فرماتا ہے )اور جس کے لیے چاہتا ہے( نپا تلا کردیتا ہے۔ ترجمہ:

ا  ا بصَِيرًْ ஋ْير ِ̱ ҧهٗ كاَنَ بِعِباَدِهٖ خَ  ؀  30اِن

ҧهٗ  ا  بِعِبَادِهٖ  كاَنَ  اِن ஋ْير ِ̱ ا خَ  بصَِيرًْ

 دیکھنے والا خبردار وں کےساتھ اپنے بند ہے بے شک وہ

 بے شک وہ اپنے بندوں سے بہت باخبر خوب دیکھنے والا ہے۔ ترجمہ:

 وَلاَ تقَْ˗لُوُْٓا اَوْلاَدَكمُْ خَشْ̒یَةَ اِمْلاَقٍ ۭ 

 اِمْلاَقٍ ۭ  خَشْ̒یَةَ  اَوْلاَدَكمُْ  تقَْ˗لُوُْٓا  لاَ  وَ 

 افلاس  کے سے ڈر اولاد اپنی کو مارڈالو مت اور

 اور اپنی اولاد کو تنگدستی کے خوف سے قتل نہ کرو۔ :ترجمہ

كمُْ ۭ  ҧԹِنحَْنُ ̯رَْزُقهُمُْ وَا 

كمُْ ۭ  ̯رَْزُقهُمُْ  نحَْنُ  ҧԹِوَا 

 اور تم کو رزق دینے ہیں ام کو ہم

 ہم انہیں رزق عطا فرماتے ہیں اور تمہیں بھی۔ ترجمہ:

ا  ْ̠لهَمُْ كاَنَ خِطْاً كَبِيرًْ  31؀اِنҧ قَ

 ҧْ̠لهَُمْ   اِن ا خِطْاً  كاَنَ  قَ  كَبِيرًْ

 بڑی خطا ہے مار ڈالنا ام کا بے شک

 بے شک ام کا قتل بہت بڑا گناہ ہے۔ ترجمہ:

ҧهٗ كاَنَ فاَحِشَةً ۭ  نىٰٓ اِن  وَلاَ تقَْرَبوُا الزِّ

نىٰٓ  تقَْرَبوُا  لاَ  وَ  ҧهٗ  الزِّ  فاَحِشَةً ۭ  كاَنَ  اِن

 بے حیائی ہے  وہبے شک زنا کے نزدیک جاؤ مت اور

 اور زنا کے قریب بھی نہ جاؤ بے شک وہ ایک کھلی بے حیائی ہے۔ ترجمہ:
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ْ̀لاً  ِ̩  32؀وَسَاءَۗ سَ

ْ̀لاً  سَاءَۗ  وَ  ِ̩  سَ

 راہ بری ہے اور

 اور بہت برا راستہ ہے۔ ترجمہ:

ُ اِلاԴِ ҧلحَْقِّ ۭ  مَ اّ߹ٰ ҧتيِْ حَرҧ  وَلاَ تقَْ˗لُوُا النҧفْسَ ال

ҧتيِْ  النҧفْسَ  قْ˗لُوُا تَ  لاَ  وَ  مَ  ال ҧحَر  ُ  Դِلحَْقِّ ۭ  اِلاҧ  اّ߹ٰ

 ساتھ حق کے مگر نے الله حرال کیا ہے جو کہ اس جام کو مار ڈالو مت اور

 اور کسی جام کو ناحق قتل نہ کرو۔ جسے اللہ نے حرال قرار دیا ہے۔ ترجمہ:

ْ̠لِ ۭ وَمَنْ قُ˗ِلَ مَظْلوُْمًا فقَدَْ جَعَلنْاَ لِوَلِ  هٖ سُلطْٰناً فلاََ ̼سرُِْفْ فيِّ القَْ  یِّ

 جَعَلنْاَ  فقََدْ  مَظْلوُْمًا  قُ˗ِلَ  مَنْ  وَ 

 کیا ہم نے پس تحقیق مظلول مارا جائے جو کوئی اور

هٖ   القَْ˗ْلِ ۭ  فيِّ  ̼سرُْفِْ  فلاََ  سُلطْٰناً  لِوَلِیِّ

 کے قتل بیچ زیادتی کرے پس نہ غلبہ واسطے اسکے والے کے

 اور جسے ظلم سے قتل کیا گیا تو ہم نے اس کے وارث کو )قصاص( کا اختیار دیا تو چاہیے کہ وہ قتل میں حد سے آگے نہ بڑھے۔ ترجمہ:

ҧهٗ كاَنَ مَ̲صُْوْرًا   ؀ 33اِن

ҧهٗ   مَ̲صُْوْرًا كاَنَ  اِن

 مدد دیا گیا ہے بے شک وہ

 بے شک اس کی مدد کی گئی ہے۔ ترجمہ:

هٗ   وَلاَ تقَْرَ  ҧتيِْ ھِيَ اَحْسَنُ حَتىّٰ یبَْلغَُ اشَُدҧ ِ̟يمِْ اِلاԴِ ҧل  بوُْا مَالَ الیَْ

 اِلاҧ  الیَْ˖يمِِْ  مَالَ  تقَْرَبوُْا  لاَ  وَ 

 مگر یتیم کے ماك پاس جاؤ مت اور

ҧتيِْ  هٗ  یبَْلغَُ  حَتىّٰ  اَحْسَنُ  ھِيَ  Դِل ҧاَشُد 

 جوانی اپنی کو وہ پہنچ جائے یہاں تک کہ بہت اچھی ہے وہ یہ کہ

 ۔ مگر ایسے طریقے سے جو )یتیم کے لیے( بہتر ہو۔ یہاں تک کہ وہ اپنی جوانی کو پہنچ جائے۔اور یتیم کے ماك کے قریب نہ جاؤ ترجمہ:

وْلاً   34؀وَاَوْفوُْا Դِلعَْهدِْ اِۚنҧ العَْهدَْ كاَنَ مَسْــــҬـ

وْلاً  كاَنَ  دَ العَْهْ  اِنԴِ  ҧلعَْهدِْ  وَاَوْفوُْا   مَسْــــҬـ

 سواك کیا گیا ہے عہد بے شک عہد کو اور پورا کرو

 اور عہد کو پورا کرو۔ بے شک عہد کے بارے میں پوچھا جائے گا۔ ترجمہ:

ْ̀لَ اِذَا كلِْتمُْ وَزِنوُْا Դِلقِْسْطَاسِ المُْسْ˗َ̓قِيمِْ ۭ   وَاَوْفوُا الكَْ

ْ̀لَ  اَوْفوُا  وَ   المُْسْ˗َ̓قِيمِْ ۭ  Դِلقِْسْطَاسِ  وَزِنوُْا  تمُْ كلِْ  اِذَا  الكَْ

 سیدھی کے ساتھ ترازو اور تولو کرو تم ناپ جب کو ناپ پورا کرو اور
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 اور ناپ پورا کرو جب بھی ناپو اور سیدھی ترازو کے ساتھ وزم کرو۔ ترجمہ:

وِیلاًْ  ْԵَ ُاَحْسَن ҧيرٌْ و َ˭  َ ِߵ  35؀ذٰ

 َ ِߵ يرٌْ  ذٰ اَحْسَ  ˭َ ҧوِیلاًْ  نُ و ْԵَ 

 بازگشت میں اور اچھا ہے بہتر ہے یہ

 یہ طریقہ بہتر ہے اور اس کا انجال بھی بہت اچھاہے۔ ترجمہ:

لمٌْ ۭ  ِ̊ َ بِهٖ  َߵ  وَلاَ تَ̓قْفُ مَا لَ̿سَْ 

َ  لَ̿سَْ  مَا  تَ̓قْفُ  لاَ  وَ  لمٌْ ۭ  بِهٖ  َߵ ِ̊ 

 علم ساتھ اس کے واسطے تیرے نہیں ہے اس چیز کا کہ پیچھا کرو مت اور

 اور ایسی چیز کے پیچھے نہ پڑو جس کا تمہیں علم نہ ہو۔ ترجمہ:

ـوْلاً  كَ كاَنَ عَنْهُ مَسْــــҬـ
Ү
ى
ۗ مْعَ وَالبَْصرََ وَالفُْؤَادَ كلҨُ اُولٰ ҧالس ҧ36؀اِن 

 ҧمْعَ  اِن ҧالفُْؤَادَ  وَ  البْصرَََ  وَ  الس 

 دك اور آنکھ اور کام بے شک

 Ҩُكل  
ۗ كَ اُولٰ
Ү
ـوْلاً  عَنْهُ  كاَنَ  ى  مَسْــــҬـ

 

  سواك کیا گیا اس سے ہے ام میں کا ہر ایک

 بے شک کام اور آنکھ اور دك ام سب کے بارے میں پوچھا جائے گا۔ ترجمہ:

ا ۚ  ً˨  وَلاَ تمَْشِ فيِ الاَْرْضِ مَرَ

ا ۚ  الاَْرْضِ  فيِ  تمَْشِ  لاَ  وَ  ً˨  مَرَ

 تا ہوااکڑ زمین کے بیچ چل مت اور

 اور زمین میں اکڑ کر مت چلو۔ ترجمہ:

ҧكَ لنَْ تخَْرِقَ الاَْرْضَ وَلنَْ تبَْلغَُ الجِْبَالَ طُوْلاً   37؀اِن

ҧكَ   طُوْلاً  الجِْباَلَ  تبَْلغَُ  لنَْ  وَ  الاَْرْضَ  تخَْرِقَ  لنَْ  اِن

 لمبائی میں پہاڑوں کو پہنچے گا ہرگز نہ اور زمین کو پھاڑے گا ہرگز نہیں بے شک تو

 نہ تو تم زمین کو پھاڑ سکتے ہو اور نہ لمبائی میں پہاڑوں کو پہنچ سکتے ہو۔ ترجمہ:

ِّكَ مَكْرُوْهًا  ِّ˄هُٗ عِنْدَ رَب َ كاَنَ سَ̿ ِߵ  38؀كلҨُ ذٰ

 Ҩُكل  َ ِߵ ˄هُٗ  كاَنَ  ذٰ ِّ ِّكَ  عِنْدَ  سَ̿  مَكْرُوْهًا رَب

 ناپسند کےپروردگار تیرے  بزدیک بری ہیں یہ باتیں سب

 ام سب باتوں کا برا پہلو تمہارے رب کے نزدیک ناپسندیدہ ہے۔ ترجمہ:

Ҩكَ مِنَ الحِْكمْةَِ ۭ  آ اَوْݫٰٓ اِلیَْكَ رَب ҧمِم َ ِߵ  ذٰ

 َ ِߵ آ  ذٰ ҧكَ  اِلیَْكَ  اَوْݫٰٓ  مِمҨ  الحِْكمْةَِ  مِنَ  رَب

اس چیز سے ہے  یہ

 کہ

 حکمت سے رب تیرے نے طرف تیری وحی کی ہے

 یہ حکمت کی ام باتوں میں سے ہے جو آپ کے رب نے آپ پر وحی فرمائی ہے۔ ترجمہ:

دْحُوْرًا  ҧمَلوُْمًا م َ ҧاِلٰـهاً اٰخَرَ فَ˗لُقْٰى فيِْ ݨََنم ِ  39؀وَلاَ تجَْعَلْ مَعَ اّ߹ٰ
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ِ  مَعَ  تجَْعَلْ  لاَ  وَ   اِلٰـهاً  اّ߹ٰ

 معبود کے الله ساتھ مقر کر مت اور

َ  فيِْ  فَ˗لُقْٰى   اٰخَرَ  ҧدْحُوْرًا مَلوُْمًا  ݨََنم ҧم 

 راندہ ہوا ملامت کیا ہوا دوزخ کے بیچ ورنہ ڈالا جائے گا اور

 کے ساتھ کوئی دوسرا معبود نہ بنا۔ ورنہ تو ملامت کیا ہوا  دھتکارا ہوا جہنم میں ڈالا جائے گا۔ هللاور )اے مخاطب(  ترجمہ:

Ҩكمُْ  كَةِ اԶًԷَِ ۭ اَفاََصْفٰىكمُْ رَˊ
Ү
ى
ۗ َذَ مِنَ المَْلٰ ҧلبَْنِينَْ وَاتخԴِ  

Ҩكمُْ  اَفاََصْفٰىكمُْ  َذَ  وَ  Դِلبَْنِينَْ  رَˊ ҧكَةِ  مِنَ  اتخ
Ү
ى
ۗ  اԶԷًَِ  المَْلٰ

 بیٹیاں فرشتوں کو کرلیا اپنے لیے اور ساتھ بیٹوں کے رب تمہارے نے کیا پسند کیا ہے تم کو

 نے تمہیں بیٹوں کے لیے چن لیا اور )اپنے لیے( اس نے فرشتوں کو بیٹیاں بنالیا ہے؟کیا تمہارے رب  ترجمہ:

ҧكمُْ لتَقَُوْلوُْنَ قوَْلاً عَظِیْمًا   ؀  40اِ̯

ҧكمُْ   عَظِیْمًا قوَْلاً  لتَقَُوْلوُْنَ  اِ̯

 بڑی بات البتہ تم کہتے ہو بے شک تم

 یقیناً تم ضرور بڑی )سخت( بات کہہ رہے ہو۔ ترجمہ:

 دعائیں

 :والدین کے لیے رحمت کی دعا 

نيِْ صَغِيرًا ҧ̿ هُمَا ߠََ رَب سرَْ  سُوْرَةُ بنىَِْٓ ( رَبِّ ارْحمَْ
Ү
 (42  :لǫءِٓیْ ا

 اے میرے رب! ام دونوں پر رحم فرما جیسا کہ انھوں نے مجھے بچپن میں پالا تھا۔ ترجمہ:

 : کی دعاآغاز و انجال کے خیر ہونے اور نصرت الٰہی

لَ صِدْقٍ وَ ҫǫخْرجِْنيِ مُخْرَجَ صِدْقٍ وҧ رَبِّ ҫǫدْ  َ˭ لنيِْ مُدْ ُ  لىِْ اجْعَلْ  ˭ِ ҧ߱ ҧ نكَْ سُلطْٰ مِنْ  سرَْ  سُوْرَةُ بنىَِْٓ ( اصِيرًْ ناً ن
Ү
 (08: لǫءِٓیْ ا

 غلبہ )اور ( مد د عطا فرما۔اے میرے رب ! مجھے ) ہر جگہ ( سچائی کے ساتھ داخل فرما اور سچائی کے ساتھ ہی مجھے نکاك اور مجھے اپنے پاس سے  ترجمہ:

 ﴾سوالات تفصیلی﴿

 کے بنیادی مضامین تفصیل سے تحریر کریں۔ سورة بنى اسرائیل :1سواك

 بنیادی مضامین جواب:

 اجمالی خاکہ:

( پارے میں ہے۔ یہ 11( آیات ہیں ۔ یہ سورت پندرھویں )111( رکوع اور ایک سو گیارہ )14( نمبر سورت ہے۔ اس میں بارہ )11یہ سترہ )

 مکی ہے۔  سورت

 وجہ تسمیہ:

اوِیلَْ  سرَْ
Ү
انَ کو سُوْرَةُ بنيَِ ا َ˪ بْ اتمَُ اس سورت کے آغاز میں نبی کریم بھی کہا جاتا ہے ۔ سُورَةُ اسراءاور  سُوْرَةُ سُ̑ َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ کے سفر  النҧبِينّٖ

سورة اسراء کہا جاتا ہے۔ اس وجہ سے اس اسراء  اس مرحلہ میں مسجد حرال سے مسجد اقصیٰ تک کا سفر ہے ، جسے معراج کے ایک مرحلہ کا تذکرہ ہے۔
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ب˪ان تعالیٰ کی تسبیح سے ہورہا ہے۔ اس وجہ سے اس کو الله کا معنی رات کو سیر کرانا ہے۔ اس سورت کاآغاز اسراء بھی کہا جاتا ہے۔  بھی کہا جاتا سُورَةُ سُ̑

 ہے۔ 

 مین:مدنی مضا

ساتھ مماثلت رکھتی ہے ام مضامین میں عقائد کے ساتھ ساتھ عبادات اور اسلامی  یہ سورت اپنے مضامین کی نوعیت کے اعتبار سے مدنی مضامین کے

 معاشرتی معاملات کے اخلاقی تقاضے بیام کیے گئے ہیں۔ 

 سورۃ بنی اسرئیل کی فضیلت:

اتمَُ کہ نبی کریم عنہا فرماتی ہیں  تعالیٰالله ال المومنین حضرت عائشہ صدیقہ رضی  َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اءِیلجب تک  النҧبِينّٖ سرَْ
Ү
 اور سُورَةُ بنيَِ ا

 (4248پڑھ نہ لیتے سوتے نہ تھے۔ )جامع ترندی:  سُوْرَةُ الزُمَرِ 

 مرکزی موضوع:

اتمَُ  میں آپسورة بنى اسرائیل  ابِہٖ وَسَلمҧَ ا ˭َ َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ تعالیٰ کی عظیم نشانیاں دکھانے کا ذکر کیا گیا ہے۔ نیز اسلامی عقائدو عبادات الله پر  لنҧبِينّٖ

 اور معاشرتی آداب بیام ہوئے ہیں۔

 عظیم معجزہ معراج:

اءِیل  سرَْ
Ү
اتمَُ کا آغاز نبی کریم سُورَةُ بنيَِ ا َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اتمَُ  تعالی نے آپ اللهہ معراج سے ہوا ہے۔ معجزعظیم کے  النҧبِينّٖ َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ  ˭َ النҧبِينّٖ

 َҧابِہٖ وَسَلم  اءاسر اور لامکام کی سیر کروائی۔ معراج میں بلندی اور  ہی ٰ سدرة المنت ، اقصیٰ حرال سے مسجد کے انتہائی قلیل وقت میں مسجدکو رات  وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

اتمَُ میں سیر کا معنی پایا جاتا ہے۔ سفر معراج میں نبی کریم  َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ  ملاقاتیں ہوئیںکی مختلف انبیائے کرال علیہم السلال سے  النҧبِينّٖ

اتمَُ  آپ َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اتمَُ  اور آپ دوزخ اور عرش و کرسی کو دیکھانے انبیاء کرال علیہم السلال کی امامت کروائی۔ جنت،  النҧبِينّٖ َ˭  َ النҧبِينّٖ

 َҧابِہٖ وَسَلم  ے لووںں کے انجال سے آگاہ کیا گیا۔ کو اچھے اور بُر صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

 والدین کے حقوق کا تذکرہ:

میں والدین کے حقوق کا تذکرہ کیا گیا ہے۔ والدین کے ساتھ احسام کا حکم دیا گیا ہے۔ احسام کا مطلب والدین کے حق سے بڑھ کر  سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

 بھی ایسی بات یا عمل ہے جس سے انھیں تکلیف ہو۔ام کی خدمت کرنا ہے۔ کلمہ اُف سے مراد کوئی 

 والدین کا ادب:

 ادب سکھا گیا ہے کہ: والدین کامیں  سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

  ہمیشہ جب بات کرو تو عزت والا کلمہ ہو۔ عزت والے کلمہ سے مراد یہ بھی ہے کہ والدین کو ام کا نال لے کر نہ پکارا جائےوالدین کے ساتھ، 

 ۔الدین کے آگے نہ چلا جائے چلتے ہوئے و 

 ۔وہ گھر یا کمرے میں آئیں تو کھڑے ہو کر ام کا استقباك کیا جائے 

  ۔جہاں عمومی طور پر وہ بیٹھتے ہوں وہاں بیٹھنے سے پر ہیز کیا جائے 

 اگر وہ کھڑے ہوں تو ہمیں بھی کھڑے ہو جانا چاہیے ۔ 
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 تعالیٰ راضی ہوتا ہے۔ الله کیوں کہ اس سے  والدین کو غصے کی نگاہ سے نہیں بلکہ پیار سے دیکھنا چاہیے 

  ماں باپ کے قرابت داروں کا خیاك رکھنا چاہیے۔ 

  اگر والدین وصاك کر جائیں تو ام کے لیے دعائے مغفرت کرنی چاہیے۔ 

 ۔ام کے دوستوں اور چاہنے والوں کا خیاك رکھنا چاہیے 

   زل ہے کہ ہم والدین کا ہر جاز  حکم مایں۔لاہمارے لیے 

 بنی اسرائیل کا تذکرہ:

سرَْ ا
Ү
تعالی نے انھیں بہت سی نعمتوں سے نوازا تھا مگر وہ ناشکری اور زمین میں فساد کے الله میں بنی اسرائیل کے احواك ذکر کیے گئے ہیں۔  یلئ سُوْرَةُ بنيَِ ا

 خود ام کے اپنے ا ك مصیبتیںت کا واح  الانم کیا گیا کہ یہ تعالیٰ نے ام پر سختیاں اور تباہیاں مسلط کر دیں ۔ اس ضمن میں اس باالله مرتکب ہوئے تو 

 کی نحوست تھیں۔

 معاشرتی زندگی کے حوالے سے احکال:

ا سرَْ
Ү
 کہ:میں معاشرتی زندگی کے حوالے سے بہت سی نصیحتیں کی گئی ہیں  یْلَ ئِ سُورَةُ بنيَِ ا

 دیا گیا ہے۔ قریبی رشتہ داروں، مسکینوں اور مسافروں کو ام کا حق دینے کا حکم  

 کریں۔ یتیم کے ماك کی حفاظت 

  ناپ توك اور وعدہ پورا کرنے کا حکم دیا گیا ہے۔ 

  ہمیشہ اچھی بات احسن انداز میں کرنے کا حکم دیا گیا ہے۔ 

 ۔ماك خرچ کرنے میں اعتداك کا حکم دیا گیا ہے 

 ہے۔ فضوك خرچی سے منع کرتے ہوئے اسے شیطانی عمل قرار دیا گیا 

  بھی ناپسندیدہ عمل قرار دیا گیا ہے۔کنجوسی کو 

 رزق کی کمی کی وجہ سے اولاد کے قتل اور بدکاری سے منع کیا گیا ہے۔ 

  نفرت دلائی گئی ہے۔ بغیر علم کے بحث و مباحثہ سے 

 سے منع کیا گیا ہے۔  اکڑ کر لنےزمین پر اکڑ  

 تعالیٰ کے نزدیک ناپسندیدہ ا ك ہیں۔الله اور فرمایا گیا ہے کہ یہ 

 قرآم مجید کی فضیلت:

ہدایت دیتا اور  کر کے نازك کیا گیا تا کہ پڑھنے اور سمجھنے میں آسانی ہو۔ یہ قرآم مجیدمیں ذکر کیا گیا ہے کہ قرآم مجید تھوڑا تھوڑا  سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

  ہیں۔ نصیحتیں ہی نصیحتیںاس میں مومنین کو خوش خبری سناتا ہے۔ 

 اہل ایمام کی صفات:
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اللہ تعالیٰ کا خوف پیدا ہوجاتا ہے۔ وہ سجدے  کی تلاوت کرتے ہیں تو ام کے دلوں میںقرآم مجید جب اہلِ ایمام میں بتایا گیا ہے کہ   ةُ بنىَ اسراءیلسُوْرَ 

 میں گر جاتے ہیں اور اللہ تعالیٰ کی حمد و ثنا کرتے ہیں۔

  کا ردعمل:کینمشر

اتمَُ  کین قرآم مجید تے ہ ہیں کہ ام کی نفرت میں افہ ہ ہوجاتا ہے جب آپ خاتم ابیینمیں بتایا گیا ہے کہ مشر سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ  ˭َ النҧبِينّٖ

 َҧنے اور سمجھنے کے یل  و لیتے ہیں۔ بجائے ایمام لا کرتے ہیں تو یہ آپس میں سروںشیاں کرنے لگتے اور اس سے منھ پھیراس کی تلاوت  وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْابِہٖ وَسَلم

 بھی کبھیتعالی نے یہ بات واح  بیام کردی کہ یہ لوگ  اللهحجت کرنے لگتے ہیں۔ ایمام نہ لانے کے بہانے بناتے ہوئے مختلف شرطیں رکھتے ہیں۔ 

 ۔گے ایمام نہیں لائیں

 منفی رویوں کی اصلاح:

  یسے  منفی رویوں کی اصلاح کی علیم  دی گئی ہے۔سیاور مایوناشکری  دلی، لد  بازی، انسام کے بعض منفی رویوں خصوصاً تنگمیں  سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

 تعالیٰ کی واحدانیت کے دلائل: الله

رے نال ہی ساکو جس بھی نال سے پکارو، اس کے کی واحدانیت اور اسمائے حسنیٰ کا ذکر کیا گیا ہے کہ تم اللہ تعالیٰ تعالیٰ  اللهکے آخر میں   سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

 کوئی اس کا شریک نہیں۔وہ تمال مخلوقات کا تنہا مالک و خالق ہے۔ اس کی بادشاہی میں ۔ ہے اس کی کوئی اولاد نہیں وہ اکیلا پر ور دگار  بہت پیارے ہیں۔

  دعائیں 

عا:
ُ
 والدین کے لیے رحمت کی د

ا ٰ̿نىِْ صَغِيرًْ ҧ ہمَُا ߠََ رَب ٓ  Oرَبِّ ارْحمَْ ǫءِٓیلْ: (سُوْرَةُ بنىَِْ  )24اِسرَْ

 اے میرے رب! امِ دونوں پر رحم فرما جیسا کہ انھوں نے مجھے بچپن میں پالا تھا۔

عا:
ُ
 آغاز و انجال کے خیر ہونے اور نصرتِ الٰہی کی د

ҧصِ  ̯کَْ سُلطْٰناً ن ُ ҧ߱ ْ مِنْ  اجْعَلْ لىِّ ҧاَخْرجِْنىِْ مُخْرَجَ صِدْقٍ و ҧلَ صَدْقٍ و َ˭ لنىِْْ مُدْ ِ˭ ارَبِّ اَدْ ǫءِٓیلْ:  Oيرًْ ٓ اِسرَْ  )80(سُوْرَةُ بنىَِْ

 ۔اے میرے رب! مجھے )ہر جگہ( سچائی کے ساتھ داخل فرما اور سچائی کے ساتھ ہی مجھے نکاك اور مجھے اپنے پاس سے غلبہ )اور( مدد عطا فرما

 ﴾سوالات مختصر﴿

اءِ  :1سواك سرَْ
Ү
 ؟آنا چاہیے پیش کے ساتھ کیسے ینوالد میں روشنی کی لیسُورَةُ بنيَِ ا

 الدین کے ساتھ سلوکو :جواب

میں والدین کے حقوق کا تذکرہ کیا گیا ہے۔ والدین کے ساتھ احسام کا حکم دیا گیا ہے۔ احسام کا مطلب والدین کے حق سے بڑھ کر  سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

ہمیشہ جب بات کرو تو عزت والا والدین کے ساتھ  ام کی خدمت کرنا ہے۔ کلمہ اُف سے مراد کوئی بھی ایسی بات یا عمل ہے جس سے انھیں تکلیف ہو۔

 ،کلمہ ہو۔ عزت والے کلمہ سے مراد یہ بھی ہے کہ والدین کو ام کا نال لے کر نہ پکارا جائے

اءِیل :4سواك سرَْ
Ү
 کی فضیلت میں ایک حدیث مبارک تحریر کریں۔ سُورَةُ بنيَِ ا

اءِیل :جواب سرَْ
Ү
 کی فضیلت سُورَةُ بنيَِ ا
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اتمَُ کہ نبی کریم تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں الله  صدیقہ رضی ال المومنین حضرت عائشہ َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اءِیلجب تک  النҧبِينّٖ سرَْ
Ү
 اور سُورَةُ بنيَِ ا

 (4248پڑھ نہ لیتے سوتے نہ تھے۔ )جامع ترندی:  سُوْرَةُ الزُمَرِ 

 تحریر کریں۔ ا  مختصر واقعہ معراج کے بارے میں :3سواك

 اقعہ معراجو :جواب

اءِیل  سرَْ
Ү
اتمَُ کا آغاز نبی کریم سُورَةُ بنيَِ ا َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اتمَُ  تعالی نے آپ اللهہ معراج سے ہوا ہے۔ معجزعظیم کے  النҧبِينّٖ َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ  ˭َ النҧبِينّٖ

ابِہٖ وَسَلمҧَ وَ   اءاسر اور لامکام کی سیر کروائی۔ معراج میں بلندی اور  ہی ٰ سدرة المنت ، اقصیٰ حرال سے مسجد کے انتہائی قلیل وقت میں مسجدکو رات  ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

اتمَُ میں سیر کا معنی پایا جاتا ہے۔ سفر معراج میں نبی کریم  َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ  ˭َ ابِہٖ وَسَلمҧَ النҧبِينّٖ ملاقاتیں ہوئیں کی مختلف انبیائے کرال علیہم السلال سے  وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

اتمَُ  آپ َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اتمَُ  اور آپ دوزخ اور عرش و کرسی کو دیکھانے انبیاء کرال علیہم السلال کی امامت کروائی۔ جنت،  النҧبِينّٖ َ˭  َ النҧبِينّٖ

 َҧابِہٖ وَسَلم  ے لووںں کے انجال سے آگاہ کیا گیا۔ کو اچھے اور بُر صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

 قرآم مجید کی کوئی سی دو صفات تحریر کریں۔ :2سواك

 قرآم مجید کی صفات :جواب

ہدایت دیتا اور  کر کے نازك کیا گیا تا کہ پڑھنے اور سمجھنے میں آسانی ہو۔ یہ قرآم مجید تھوڑا تھوڑا میں ذکر کیا گیا ہے کہ قرآم مجید سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

  ہیں۔ نصیحتیں ہی اس میں نصیحتیںمومنین کو خوش خبری سناتا ہے۔ 

اءِیل :1سواك سرَْ
Ү
 میں بیام کردہ کوئی سے تین معاشرتی احکال بیام کریں۔ سُورَةُ بنيَِ ا

 معاشرتی احکال :جواب

ا سرَْ
Ү
 کہ:میں معاشرتی زندگی کے حوالے سے بہت سی نصیحتیں کی گئی ہیں  یلَْ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

  قریبی رشتہ داروں، مسکینوں اور مسافروں کو ام کا حق دینے کا حکم دیا گیا ہے۔ 

 کریں۔ یتیم کے ماك کی حفاظت 

  ناپ توك اور وعدہ پورا کرنے کا حکم دیا گیا ہے۔ 

 انداز میں کرنے کا حکم دیا گیا ہے۔ ہمیشہ اچھی بات احسن  

 ۔ماك خرچ کرنے میں اعتداك کا حکم دیا گیا ہے 

 تعالیٰ کے نزدیک ناپسندیدہ ا ك ہیں۔الله اور فرمایا گیا ہے کہ یہ 

ا :6سواك سرَْ
Ү
 کا مختصر تعارف بیام کریں۔ یلَْ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

 مختصر تعارف :جواب

( پارے میں ہے۔ یہ 11( آیات ہیں ۔ یہ سورت پندرھویں )111( رکوع اور ایک سو گیارہ )14) ( نمبر سورت ہے۔ اس میں بارہ11یہ سترہ )

 سورت مکی ہے۔ 

ا :1سواك سرَْ
Ү
 کی وجہ تسمیہ بیام کریں۔ یلَْ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

 جہ تسمیہو :جواب
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اوِیلَْ  سرَْ
Ү
انَ کو سُوْرَةُ بنيَِ ا َ˪ بْ اتمَُ رت کے آغاز میں نبی کریم بھی کہا جاتا ہے ۔اس سو سُورَةُ اسراءاور  سُوْرَةُ سُ̑ َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ کے سفر  النҧبِينّٖ

سورة اسراء کہا جاتا ہے۔ اس وجہ سے اس اسراء  معراج کے ایک مرحلہ کا تذکرہ ہے۔ اس مرحلہ میں مسجد حرال سے مسجد اقصیٰ تک کا سفر ہے ، جسے

ب˪ان تعالیٰ کی تسبیح سے ہورہا ہے۔ اس وجہ سے اس کو الله کا معنی رات کو سیر کرانا ہے۔ اس سورت کاآغاز اسراء ہے۔  بھی کہا جاتا بھی کہا جاتا سُورَةُ سُ̑

 ہے۔ 

ا :0سواك سرَْ
Ү
 کا مرکزی موضوع تحریر کریں۔ یلَْ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

 مرکزی موضوع :جواب

اتمَُ  میں آپسورة بنى اسرائیل  َ˭  َ ابِہٖ وَسَلمҧَ النҧبِينّٖ تعالیٰ کی عظیم نشانیاں دکھانے کا ذکر کیا گیا ہے۔ نیز اسلامی عقائدو عبادات الله پر  صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

 اور معاشرتی آداب بیام ہوئے ہیں۔

ا :2سواك سرَْ
Ү
 کے مضامین کی نوعیت کیا ہے؟ یلَْ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

 مدنی مضامین :جواب

ساتھ مماثلت رکھتی ہے ام مضامین میں عقائد کے ساتھ ساتھ عبادات اور اسلامی  اپنے مضامین کی نوعیت کے اعتبار سے مدنی مضامین کےیہ سورت 

 معاشرتی معاملات کے اخلاقی تقاضے بیام کیے گئے ہیں۔ 

  ہوتی؟اہل ایمام جب قرآم کی تلاوت تے ہ تو ام کی کیا کیفیت :18سواك

 اہل ایمام کی کیفیت :جواب

تعالیٰ کا خوف پیدا ہوجاتا ہے۔ وہ سجدے  الله کی تلاوت کرتے ہیں تو ام کے دلوں میںقرآم مجید جب اہلِ ایمام میں بتایا گیا ہے کہ   وْرَةُ بنىَ اسراءیلسُ 

 تعالیٰ کی حمد و ثنا کرتے ہیں۔ اللهمیں گر جاتے ہیں اور 

 ؟مشرکین جب قرآم مجید کی تلاوت تے ہ تو ام کا کیا ردعمل ہوتا :11سواك

 مشرکین کا ردعمل :جواب

اتمَُ  میں بتایا گیا ہے کہ مشرکین قرآم مجید تے ہ ہیں کہ ام کی نفرت میں افہ ہ ہوجاتا ہے جب آپ سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل ابہِٖ  ˭َ َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ النҧبِينّٖ

 َҧلیتے ہیں۔ بجائے ایمام لانے اور سمجھنے کے یل  و حجت کرنے  ں کرنے لگتے اور اس سے منھ پھیرکرتے ہیں تو یہ آپس میں سروںشیااس کی تلاوت  وَسَلم

  بھی ایمام نہیں لائیںکبھیتعالی نے یہ بات واح  بیام کردی کہ یہ لوگ  اللهلگتے ہیں۔ ایمام نہ لانے کے بہانے بناتے ہوئے مختلف شرطیں رکھتے ہیں۔ 

 ۔گے

ا :14سواك سرَْ
Ү
 میں والدین کا کیا ادب سکھایا گیا ہے؟ یلَْ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

 والدین کا ادب :جواب

 ادب سکھا گیا ہے کہ: والدین کامیں  سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

 ۔وہ گھر یا کمرے میں آئیں تو کھڑے ہو کر ام کا استقباك کیا جائے 

  ۔جہاں عمومی طور پر وہ بیٹھتے ہوں وہاں بیٹھنے سے پر ہیز کیا جائے 

 ں تو ہمیں بھی کھڑے ہو جانا چاہیے ۔اگر وہ کھڑے ہو 
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 تعالیٰ راضی ہوتا ہے۔ الله کیوں کہ اس سے  والدین کو غصے کی نگاہ سے نہیں بلکہ پیار سے دیکھنا چاہیے 

  ماں باپ کے قرابت داروں کا خیاك رکھنا چاہیے۔ 

  اگر والدین وصاك کر جائیں تو ام کے لیے دعائے مغفرت کرنی چاہیے۔ 

 ۔چاہنے والوں کا خیاك رکھنا چاہیے ام کے دوستوں اور 

   زل ہے کہ ہم والدین کا ہر جاز  حکم مایں۔لاہمارے لیے 

ا :13سواك سرَْ
Ү
 میں انسام کی کن منفی رویوں کی اصلاح کی گئی ہے؟ یلَْ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

 منفی رویوں کی اصلاح :جواب

  یسے  منفی رویوں کی اصلاح کی علیم  دی گئی ہے۔سیاور مایوناشکری  بازی، انسام کے بعض منفی رویوں خصوصاً تنگ دلی، لد میں  سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

 بنی اسرائیل قول پر سختیاں اور تباہیاں کیوں مسلط ہوئیں؟ :12سواك

 سختیاں اور تباہیاں :جواب

سرَْ ا
Ү
تعالی نے انھیں بہت سی نعمتوں سے نوازا تھا مگر وہ ناشکری اور زمین میں فساد کے الله میں بنی اسرائیل کے احواك ذکر کیے گئے ہیں۔  یلئ سُوْرَةُ بنيَِ ا

 خود ام کے اپنے ا ك مصیبتیںتعالیٰ نے ام پر سختیاں اور تباہیاں مسلط کر دیں ۔ اس ضمن میں اس بات کا واح  الانم کیا گیا کہ یہ الله مرتکب ہوئے تو 

 کی نحوست تھیں۔

عا سکھائی گئی ہے؟قرآم مجید میں والدین  :11سواك
ُ
 کے لیے رحمت کی کیا د

عا :جواب
ُ
 والدین کے لیے رحمت کی د

ا ٰ̿نىِْ صَغِيرًْ ҧ ہمَُا ߠََ رَب ǫءِٓیلْ:  Oرَبِّ ارْحمَْ ٓ اِسرَْ  )24(سُوْرَةُ بنىَِْ

 اے میرے رب! امِ دونوں پر رحم فرما جیسا کہ انھوں نے مجھے بچپن میں پالا تھا۔

عا سکھائی گئی ہے؟آغاز و انجال کے خیر ہونے  :16سواك
ُ
 اور نصرت الٰہی کے متعلق کیا د

عا :جواب
ُ
 آغاز و انجال کے خیر ہونے کی د

ا ҧصِيرًْ ̯کَْ سُلطْٰناً ن ُ ҧ߱ ْ مِنْ  اجْعَلْ لىِّ ҧاَخْرجِْنىِْ مُخْرَجَ صِدْقٍ و ҧلَ صَدْقٍ و َ˭ لنىِْْ مُدْ ِ˭ ǫءِٓیلْ:  Oرَبِّ اَدْ ٓ اِسرَْ  )80(سُوْرَةُ بنىَِْ

 مجھے )ہر جگہ( سچائی کے ساتھ داخل فرما اور سچائی کے ساتھ ہی مجھے نکاك اور مجھے اپنے پاس سے غلبہ )اور( مدد عطا فرما۔اے میرے رب! 

هُ  :11سواك ҧԹِا ٓ ҧتعَْبُدُوْٓا اِلا ҧكَ اَلاҨ  کا ترجمہ لکھیں۔وَقضىَٰ رَب

 ترجمہ :جواب

 واور آپ کے رب نے حکم فرمایا کہ تم اس کے سوا کسی کی عبادت نہ کر

̽نِْ اِحْسَاԷً   :10سواك َ ِ߱  کا ترجمہ لکھیں۔وԴَِلوَْا

 ترجمہ :جواب

 اور والدین کے ساتھ اچھا سلوک کرو۔

ـهمَُا  :12سواك دُهمُآَ اَوْ كلِٰ َ˨ ا یبَْلغُنҧَ عِنْدَكَ الكِْبرََ اَ ҧکا ترجمہ لکھیں۔اِم 

 ترجمہ :جواب

 ںاگر تمہارے سامنے بڑھاپے کو پہنچ جائیں۔ ام میں سے کوئی ایک یا دونو
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لاَ ˔نهَْرَْهمُاَ  :48سواك ҧهمَُآ اُفٍّ وҧ  کا ترجمہ لکھیں۔فلاََ تَ̒قُلْ ل

 ترجمہ :جواب

 تو انہوں اف تک نہ کہنا اور نہ ہی انہیں جھڑکنا

ҧهُمَا قوَْلاً كَریِمًْا  :41سواك  کا ترجمہ لکھیں۔وَقلُْ ل

 ترجمہ :جواب

 اور ام سے ادب سے بات کرنا۔

ҧٰ̿  :44سواك همَُا ߠََ رَب بِّ ارْحمَْ ҧا وَقلُْ ر  کا ترجمہ لکھیں۔نيِْ صَغِيرًْ

 ترجمہ :جواب

 اے میرے رب! ام دونوں پر رحم فرما جیسا کہ انہوں نے مجھے بچپن میں پالا تھا۔

ينَْ  :43سواك ِ˪  کا ترجمہ لکھیں۔اِنْ ˔كَُوْنوُْا صٰلِ

 ترجمہ :جواب

 اگر تم نیک ہوجاؤ 

ابِينَْ غفَُوْرًا  :42سواك ҧهٗ كاَنَ لِلاَْوҧ  کا ترجمہ لکھیں۔فاَِن

 ترجمہ :جواب

 تو بے شک وہ رجوع کرنے والوں کو بہت بخشنے والا ہے۔

ْ̀لِ  :41سواك ِ̩ ҧهٗ وَالمِْسْكِينَْ وَاˊنَْ السҧکا ترجمہ لکھیں۔وَاٰتِ ذَا القُْرْبىٰ حَق 

 ترجمہ :جواب

 اور رشتہ دار کو اس کا حق ادا کرو اور مسکین اور مسافر کا حق بھی

رْ تبَْذِ̽رًْا  :46سواك  کا ترجمہ لکھیں۔وَلاَ تبَُذِّ

 ترجمہ :جواب

 اور فضوك خرچی نہ کرو۔

یٰطِينِْ اِنҧ  :41سواك ҧ̑رِ̽نَْ كاَنوُْٓا اِخْوَانَ الش  کا ترجمہ لکھیں۔المُْبَذِّ

 ترجمہ :جواب

 بے شک فضوك خرچی کرنے والے شیطانوں کے بھائی ہیں۔

ِّكَ ˔رَْجُوْهَا  :40سواك ب ҧنْ ر ا تعُْرضَِنҧ عَنهْمُُ ابتْغِاَءَۗ رَحمَْةٍ مِّ ҧ۔کا ترجمہ لکھیںوَاِم 

 ترجمہ :جواب

 اور اگر تمہیں منہ پھیرنا پڑے۔ ام )مستحقین( سے اپنے رب کی رحمت )خوشحالی( کے انتظار میں جس کی تمہیں امُید ہے۔

̿سُْوْرًا  :42سواك ҧهمُْ قوَْلاً مҧ  کا ترجمہ لکھیں۔فقَُلْ ل

 ترجمہ :جواب

 تو ام سے نرمی کی بات کہہ دیا کرو۔
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حْسُوْرً  :38سواك ҧکا ترجمہ لکھیں۔ افَ˗َ̒قْعُدَ مَلوُْمًا م 

 ترجمہ :جواب

 ورنہ ملامت زدہ تھکے ہارے رہ جاؤ گے۔

ҧشَاءُۗ وَیَ̓قْدِرُ  :31سواك زْقَ لِمَنْ ̼ ҧكَ یَˌسُْطُ الرِّ  کا ترجمہ لکھیں۔ اِنҧ رَب

 ترجمہ :جواب

 بے شک تمہارا رب جس کے لیے چاہتا ہے رزق کشادہ فرماتا ہے )اور جس کے لیے چاہتا ہے( نپا تلا کردیتا ہے۔

 کا ترجمہ لکھیں۔ وَلاَ تقَْ˗لُوُْٓا اَوْلاَدَكمُْ خَشْ̒یَةَ اِمْلاَقٍ  :34سواك

 ترجمہ :جواب

 اور اپنی اولاد کو تنگدستی کے خوف سے قتل نہ کرو۔

ҧهٗ كاَنَ فاَحِشَةً  :33سواك نىٰٓ اِن  کا ترجمہ لکھیں۔ وَلاَ تقَْرَبوُا الزِّ

 ترجمہ :جواب

 حیائی ہے۔ اور زنا کے قریب بھی نہ جاؤ بے شک وہ ایک کھلی بے

ҧتيِْ  :32سواك  کا ترجمہ لکھیں۔ وَلاَ تقَْ˗لُوُا النҧفْسَ ال

 ترجمہ :جواب

 اور کسی جام کو ناحق قتل نہ کرو۔

ُ اِلاԴِ ҧلحَْقِّ  :31سواك مَ اّ߹ٰ ҧکا ترجمہ لکھیں۔ حَر 

 ترجمہ :جواب

 نے حرال قرار دیا ہے۔الله جسے 

 کا ترجمہ لکھیں۔وَمَنْ قُ˗ِلَ مَظْلوُْمًا  :36سواك

 ترجمہ :جواب

 جسے ظلم سے قتل کیا گیا اور

هٖ سُلطْٰناً فلاََ ̼سرُِْفْ فيِّ القَْ˗ْلِ  :31سواك  کا ترجمہ لکھیں۔فقََدْ جَعَلنْاَ لِوَلِیِّ

 ترجمہ :جواب

 تو ہم نے اس کے وارث کو )قصاص( کا اختیار دیا تو چاہیے کہ وہ قتل میں حد سے آگے نہ بڑھے۔

ِ̟يمِْ  :30سواك  ۔کا ترجمہ لکھیں وَلاَ تقَْرَبوُْا مَالَ الیَْ

 ترجمہ :جواب

 اور یتیم کے ماك کے قریب نہ جاؤ۔

وْلاً  :32سواك  کا ترجمہ لکھیں۔وَاَوْفوُْا Դِلعَْهدِْ اِۚنҧ العَْهدَْ كاَنَ مَسْــــҬـ

 ترجمہ :جواب

 اور عہد کو پورا کرو۔ بے شک عہد کے بارے میں پوچھا جائے گا۔
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ْ̀لَ اِذَا كلِْتمُْ  :28سواك  کا ترجمہ لکھیں۔وَاَوْفوُا الكَْ

 جمہتر :جواب

 اور ناپ پورا کرو جب بھی ناپو

 کا ترجمہ لکھیں۔وَزِنوُْا Դِلقِْسْطَاسِ المُْسْ˗َ̓قِيمِْ  :21سواك

 ترجمہ :جواب

 اور سیدھی ترازو کے ساتھ وزم کرو۔

لمٌْ  :24سواك ِ̊ َ بِهٖ  َߵ  کا ترجمہ لکھیں۔وَلاَ تَ̓قْفُ مَا لَ̿سَْ 

 ترجمہ :جواب

 ہو۔ اور ایسی چیز کے پیچھے نہ پڑو جس کا تمہیں علم نہ

ا ۚ   :23سواك ً˨  کا ترجمہ لکھیں۔وَلاَ تمَْشِ فيِ الاَْرْضِ مَرَ

 ترجمہ :جواب

 اور زمین میں اکڑ کر مت چلو۔

دْحُوْرًا  :22سواك ҧمَلوُْمًا م َ ҧکا ترجمہ لکھیں۔فَ˗لُقْٰى فيِْ ݨََنم 

 ترجمہ :جواب

 ورنہ تو ملامت کیا ہوا  دھتکارا ہوا جہنم میں ڈالا جائے گا۔

ҧكمُْ لتَقَُوْلوُْنَ  :21سواك  کا ترجمہ لکھیں۔قوَْلاً عَظِیْمًا  اِ̯

 ترجمہ :جواب

 یقیناً تم ضرور بڑی )سخت( بات کہہ رہے ہو۔

 ﴾سوالات ﴿کثیرالانتخابی

i. ا سرَْ
Ү
 کا دوسرا نال ہے: یلَ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

(A)  َان َ˪ بْ  سُوْرَةُ المِْعْرَاجِ  (D) سُوْرَةُ الهِْدَایةَِ  (C) سُورَةُ نوُرٍ  (B) سُورَةُ سُ̑

ii. اء سے مراد ہے:سفرِ اسر 

(A)  کا سفر اقصیٰ تک مسجد حرال سے مسجد  (B)  کا سفر نبوی تک مسجد حرال سے مسجد 

(C)  کا سفر اقصیٰ تک سے مسجد نبوی مسجد  (D)  کا سفر سدرۃ المنتہیٰ تک سے اقصیٰ مسجد 

iii. :واقعہ معراج کا ذکر ہے 

(A)  ُمیں نُورٍ ال سُورَة (B)  َاءِیل سرَْ
Ү
 میں الاَْعْرَافسُوْرَةُ  (D) میں سُوْرَةُ اҫҡْنعَْامِ  (C) میں سُورَةُ بنيَِ ا

iv. :لفظ افُ کہنے سے منع کیا گیا ہے 

(A) والدین سے (B) دوستوں سے (C) رشتہ داروں سے (D) بہن بھائیوں سے 

v. :اسراء کا معنی ہے 
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(A) رات کو سیر کرانا (B) دم کو سیر کرانا (C) والدین کا ادب کرنا (D) کرنا بلندی پر سفر 

vi. :سورۃ بنی اسراءیل ترتیب کے اعتبار سے قرآم مجید کی سورت ہے 

(A) 11 (B) 10 (C) 12 (D) 48 

vii. :سورۃ بنی اسراءیل کے کل رکوع ہیں 

(A) 18 (B) 14 (C) 12 (D) 16 

viii. :سورۃ بنی اسراءیل کی کل آیات ہیں 

(A) 188 (B) 181 (C) 111 (D) 111 

ix. رے میں ہے:سورۃ بنی اسراءیل قرآم مجید کے کوم سے پا 

(A) بارہویں (B) تیرہویں (C) چودھویں (D) پندرہویں 

x. :سورۃ بنی اسراءیل سورت ہے 

(A) مکی (B) مدنی (C) مکی و مدنی (D) ام میں سے کوئی نہیں 

xi. :سورۃ بنی اسراءیل کی مضامین کی نوعیت ہے 

(A) تفصیلی مضامین (B) مدنی مضامین (C) مکی مضامین (D) اخلاقی مضامین 

xii. ا آپ َ˭ َҧصَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْابِہٖ وَسَلم َ  سورت نہ پڑھ لیتے۔ __________رات کو اس وقت تک نہ سوتے جب تک سورۃ بنی اسراءیل اور  تمَُ النҧبِينّٖ

(A) ٓسورۃ یٰس (B) سورۃ کہف (C) سورۃ الزمر (D) سورۃ العنکبوت 

xiii. صَلىَ اللهُ  نبی َ اتمَُ النҧبِينّٖ َ˭  َҧنے کس وقت مسجد حرال سے مسجد اقصیٰ کی سیر کی؟ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْابِہٖ وَسَلم 

(A) دم کی روشنی میں   (B) دوپہر میں  

(C) شال میں   (D) رات کے انتہائی قلیل وقت میں 

xiv. :معراج کا معنی ہے 

(A) بلندی (B) سیر (C) سفر (D) مشکلات 

xv. بِ  نبی کریمҧاتمَُ الن َ˭ َҧصَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْابِہٖ وَسَلم َ  نے سفر معراج میں امامت کروائی: ينّٖ

(A) فرشتوں کی (B) انبیاء کرال کی (C) جنات کی (D) انسانوں کی 

xvi. :عزت والے کلمے سے مراد ہے 

(A) قرآم پڑھنا   (B) تسبیحات کرنا  

(C) والدین کو ام کے نال سے نہ بلانا  (D) طوافِ کعبہ 

xvii. تعالیٰ نے شیطانی عمل قرار دیا ہے: الله 

(A) کنجوسی کو (B) لالچ کو (C) تکبر کو (D) فضوك خرچی کو 

xviii. :جب اہل ایمام قرآم کی تلاوت کرتے ہیں تو 
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(A) تعالیٰ کا خوف پیدا ہوتا ہے الله  (B) رزق میں افہ ہ ہوتا ہے 

(C) سخاوت کرتے ہیں   (D) فخر کرتے ہیں 

xix.  بنی اسراءیل کےآخر میں ذکر ہے:سورۃ 

(A) قیامت کا (B)  تعالیٰ کی واحدانیت کاالله (C) سابق اقوال کا (D) واقعہ معراج کا 

 کے جوابات﴾ سوالات ﴿کثیرالانتخابی

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

A A B A A A B C D A 

11 12 13 14 15 16 17 18 19  

B C D A B C D A B  

    سوالاتمشقی  

 جواب کی نشام دہی کیجیے۔ درست ۔1

i. ا سرَْ
Ү
 کا دوسرا نال ہے: یلَ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

(A)  َان َ˪ بْ  سُوْرَةُ المِْعْرَاجِ  (D) سُوْرَةُ الهِْدَایةَِ  (C) سُورَةُ نوُرٍ  (B) سُورَةُ سُ̑

ii. :سفرِ اسراء سے مراد ہے 

(A)  کا سفر اقصیٰ تک مسجد حرال سے مسجد  (B)  سفرکا نبوی تک مسجد حرال سے مسجد  

(C)  کا سفر اقصیٰ تک سے مسجد نبوی مسجد  (D)  کا سفر سدرۃ المنتہیٰ تک سے اقصیٰ مسجد 

iii. :واقعہ معراج کا ذکر ہے 

(A)  ُمیں نُورٍ ال سُورَة (B)  َاءِیل سرَْ
Ү
 میں الاَْعْرَافسُوْرَةُ  (D) میں سُوْرَةُ اҫҡْنعَْامِ  (C) میں سُورَةُ بنيَِ ا

iv. ہے:لفظ افُ کہنے سے منع کیا گیا  

(A) والدین سے (B) دوستوں سے (C) رشتہ داروں سے (D) بہن بھائیوں سے 

v. :اسراء کا معنی ہے 

(A) رات کو سیر کرانا (B) دم کو سیر کرانا (C) والدین کا ادب کرنا (D) بلندی پر سفر کرنا 

 کے جوابات﴾ سوالاتمشقی کثیرالانتخابی ﴿

1 2 3 4 5 

A A B A A 

 مختصر جواب دیجیے۔  ۔4

i.  ُاءِ س سرَْ
Ү
 ؟آنا چاہیے پیش کے ساتھ کیسے ینوالد میں روشنی کی لیورَةُ بنيَِ ا

 الدین کے ساتھ سلوکو :جواب
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میں والدین کے حقوق کا تذکرہ کیا گیا ہے۔ والدین کے ساتھ احسام کا حکم دیا گیا ہے۔ احسام کا مطلب والدین کے حق سے بڑھ کر  سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

ہمیشہ جب بات کرو تو عزت والا والدین کے ساتھ  کلمہ اُف سے مراد کوئی بھی ایسی بات یا عمل ہے جس سے انھیں تکلیف ہو۔ ام کی خدمت کرنا ہے۔

 ،کلمہ ہو۔ عزت والے کلمہ سے مراد یہ بھی ہے کہ والدین کو ام کا نال لے کر نہ پکارا جائے

ii. اءِیل سرَْ
Ү
 کریں۔ کی فضیلت میں ایک حدیث مبارک تحریر سُورَةُ بنيَِ ا

اءِیل :جواب سرَْ
Ү
 کی فضیلت سُورَةُ بنيَِ ا

اتمَُ کہ نبی کریم تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں الله ال المومنین حضرت عائشہ صدیقہ رضی  َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اءِیلجب تک  النҧبِينّٖ سرَْ
Ү
 اور سُورَةُ بنيَِ ا

 (4248پڑھ نہ لیتے سوتے نہ تھے۔ )جامع ترندی:  سُوْرَةُ الزُمَرِ 

iii. تحریر کریں۔ ا  واقعہ معراج کے بارے میں مختصر 

 اقعہ معراجو :جواب

اءِیل  سرَْ
Ү
اتمَُ کا آغاز نبی کریم سُورَةُ بنيَِ ا َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اتمَُ  تعالی نے آپ هللا ہے۔ ہ معراج سے ہومعجزعظیم کے  النҧبِينّٖ َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ  ˭َ النҧبِينّٖ

 َҧابِہٖ وَسَلم  اءاسر اور لامکام کی سیر کروائی۔ معراج میں بلندی اور  ہی ٰ سدرة المنت ، اقصیٰ حرال سے مسجد کے انتہائی قلیل وقت میں مسجدکو رات  وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

اتمَُ ۔ سفر معراج میں نبی کریم میں سیر کا معنی پایا جاتا ہے َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ ملاقاتیں ہوئیں کی مختلف انبیائے کرال علیہم السلال سے  النҧبِينّٖ

اتمَُ  آپ َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اتمَُ  اور آپ دوزخ اور عرش و کرسی کو دیکھاکرال علیہم السلال کی امامت کروائی۔ جنت، نے انبیاء  النҧبِينّٖ َ˭  َ النҧبِينّٖ

 َҧابِہٖ وَسَلم  ے لووںں کے انجال سے آگاہ کیا گیا۔کو اچھے اور بُر صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

iv. قرآم مجید کی کوئی سی دو صفات تحریر کریں۔ 

 آم مجید کی صفاتقر :جواب

ہدایت دیتا اور  کر کے نازك کیا گیا تا کہ پڑھنے اور سمجھنے میں آسانی ہو۔ یہ قرآم مجیدمیں ذکر کیا گیا ہے کہ قرآم مجید تھوڑا تھوڑا  سُوْرَةُ بنىَ اسراءیل

  ہیں۔ نصیحتیں ہی اس میں نصیحتیںمومنین کو خوش خبری سناتا ہے۔ 

v. اءِیل سرَْ
Ү
 بیام کردہ کوئی سے تین معاشرتی احکال بیام کریں۔ میں سُورَةُ بنيَِ ا

 معاشرتی احکال :جواب

ا سرَْ
Ү
 کہ:میں معاشرتی زندگی کے حوالے سے بہت سی نصیحتیں کی گئی ہیں  یلَْ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

  قریبی رشتہ داروں، مسکینوں اور مسافروں کو ام کا حق دینے کا حکم دیا گیا ہے۔ 

 ۔کریں یتیم کے ماك کی حفاظت 

  ناپ توك اور وعدہ پورا کرنے کا حکم دیا گیا ہے۔ 

  ہمیشہ اچھی بات احسن انداز میں کرنے کا حکم دیا گیا ہے۔ 

 ۔ماك خرچ کرنے میں اعتداك کا حکم دیا گیا ہے 

 تعالیٰ کے نزدیک ناپسندیدہ ا ك ہیں۔الله اور فرمایا گیا ہے کہ یہ 

 :نی لکھیںدرج ذیل قرآنی الفاظ کے معا ۔3

ِ̩  اخْفِضْ  ہرяَُْمَالاَتنَْ  ҧمَحْسُوْرٌ  لِ ْ̀ اˊنُْ الس  ҧ  نىِْ ٰ̿ رَب

 انہوں نے میری پرورش کی تھکا ماندہ مسافر تو جھکائے رکھ مت جھڑکو

رْ  لنَْ تخَْرِقَ  مَدْحُوْرًا    القِْسْطَاسِ  مَ̿سُْوْرًا لاَتبَُذِّ
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 ترازو آسام، نرل فضوك خرچی مت کر ہرگز نہیں پھاڑے گا راندہ ہوا

 ذیل قرآنی آیات کا بامحاورہ ترجمہ کریں۔ درج ۔2

i.  َعِنْدَكَ الكِْبرََ ا ҧَا یبَْلغُن ҧاِم ۭ Էً̽نِْ اِحْسَا َ ِ߱ هُ وԴَِلوَْا ҧԹِا ٓ ҧتعَْبُدُوْٓا اِلا ҧكَ اَلاҨ ҧهُمَ وَقضىَٰ رَب لاَ ˔نهَْرَْهمَُا وَقُلْ ل ҧهُمَآ اُفٍّ وҧ ـهُمَا فلاََ تَ̒قُلْ ل دُهمَُآ اَوْ كلِٰ  رَةُ بنىَِْ سُوْ ( ا قَوْلاً كَریِمًْا ؀˨َ

سرَْ 
Ү
ٓ ا ǫ ِ23: لَ یْ ء( 

اور آپ کے رب نے حکم فرمایا کہ تم اس کے سوا کسی کی عبادت نہ کرو اور والدین کے ساتھ اچھا سلوک کرو اگر تمہارے سامنے بڑھاپے کو  ترجمہ:

 نہ ہی انہیں جھڑکنا اور ام سے ادب سے بار کرنا۔پہنچ جائیں ام میں سے کوئی ایک یا دونوں تو انہیں اُف تک نہ کہنا اور 

ii. حْسُوْرًا ؀ ҧالْˌسَْطِ فَ˗َ̒قْعُدَ مَلوُْمًا م ҧُعَلْ یدََكَ مَغْلوُْߦًَ اِلىٰ عُنقُِكَ وَلاَ تَˌسُْطْهَا كل سرَْ  رَةُ بنىَِْ سُوْ ( وَلاَ تجَْ
Ү
ٓ ا ǫ ِ29: لَ یْ ء( 

 )کنجوس بن جاؤ( اور نہ اسے بالکل ہی کھوك دو ورنہ ملامت زدہ تھکے ہارے رہ جاؤ گے۔اور اپنا ہاتھ نہ اپنی گردم سے باندھا ہوا رکھو  ترجمہ:

iii.  ًْْ̠لهَُمْ كاَنَ خِطْاً كَبِير كمُْ ۭ اِنҧ قَ ҧԹِنُ ̯رَْزُقُهُمْ وَا ا اَوْلاَدَكمُْ خَشْ̒یَةَ اِمْلاَقٍ ۭ نحَْ سرَْ  رَةُ بنىَِْ سُوْ (  ا ؀وَلاَ تقَْ˗لُوُْٓ
Ү
ٓ ا ǫ ِ31: لَ یْ ء( 

 بے شک ام کا قتل بہت بڑا گناہ ہے۔ور اپنی اولاد کو تنگدستی کے خوف سے قتل نہ کرو ہم انہیں رزق عطا فرماتے ہیں اور تمہیں بھی ا ترجمہ:

iv. ْ̀لاً ؀ ِ̩ ҧهٗ كاَنَ فاَحِشَةً ۭ وَسَاءَۗ سَ  اِن
نىٰٓ سرَْ  رَةُ بنىَِْ سُوْ ( وَلاَ تقَْرَبوُا الزِّ

Ү
ٓ ا ǫ ِ32: لَ یْ ء( 

  نہ جاؤ بے شک وہ ایک کھلی بے حیائی ہے اور بہت برا راستہ ہے۔اور زنا کے قریب بھی ترجمہ:

v.  ҧلعَْهْدِ اِۚنԴِ هٗ  وَاَوْفوُْا ҧتيِْ ھِيَ اَحْسَنُ حَتىّٰ یبَْلغَُ اَشُدҧلԴِ ҧِ̟يمِْ اِلا وْلا؀ً وَلاَ تقَْرَبوُْا مَالَ الیَْ سرَْ  رَةُ بنىَِْ سُوْ ( العَْهْدَ كاَنَ مَسْــــҬـ
Ү
ٓ ا ǫ ِ34: لَ یْ ء( 

را کرو اور یتیم کے ماك کے قریب نہ جاؤ مگر ایسے طریقے سے جو )یتیم کے لیے( بہتر ہو یہاں تک کہ وہ اپنی جوانی کو پہنچ جائے اور عہد کو پو ترجمہ:

 بے شک عہد کے بارے میں پوچھا جائے گا۔

 جواب دیجیے۔  تفصیلی ۔1

i.  ْسرَْ  رَةُ بنىَِْ سُو
Ү
ٓ ا ǫ ِیر کریں۔کے بنیادی مضامین تفصیل سے تحر لَ یْ ء 

 1تفصیلی سواك نمبر  جواب:

 سرگرمیاں برائے طلبہ:

 کی روشنی میں والدین کے حقوق کے بارے میں معلومات حاصل کریں۔سورة بنى اسرائیل  :1سواك

 والدین کے حقوق جواب:

 یہلہٰذا اولاد کا  ہیں یتےطر قربام کر دخا اپنا سارا سکوم اور آرال اولاد کی ،پرورش کرتے ہیں اور مشکلات اٹھا کر اولاد کی مصیبتیں ہر طرح کی ینوالد

 ۔یںخدمت کر اور ام کی رکھیں كخیا کا بھی ینوالد فرض بنتا ہے کہ وہ ہر حاك میں

 عمر ۔ خاص طور پر جب بڑھاپے کیکے سوا ام کا ہر حکم بجا لائیں نافرمانی کی تعالیٰالله کے اطاعت گزار اور فرمانبردار ہوں  یناولاد پر فرض ہے کہ وہ والد

ابِہٖ وَسَلمҧَ  ۔ حضوریںکر تابع فرمانی ہوں تو ام کی میں َ صَلىҧ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰ ǫلِٓہٖ وَاҫصحَْ اتمَُ النҧبِينّٖ  :یانے فرما ˭َ

 “محرول رہے گا۔ خوشبو سے بھی کا نافرمام جنت کی ینوالد”

سلوک کرنے کا حکم  کے ساتھ نیک ینکے بعد والد بندگی نے اپنی تعالیٰ اللهوجہ ہے کہ  کا مرہومِ منت ہے۔ ےہی ینکاوجود خدا کے بعد والد انسانیت

 ہے: یاد

ہُ وԴَِلْ بُدُوْٓ وَقضىَٰ رَˊҨکَ اَلاҧ تعَْ  ҧԹِا ٓҧا اِلا ْ̽ َ ِ߱  سَاԷً نِ اِحْ وَا

 (۲۳)الاسرا:  “کرو۔ کے ساتھ حسنِ سلوک کیا ینعبادت مت کرو اور والد کی حکم ہے کہ تم اس کے سوا کسی یہرب کا  ےتیر”
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ابِہٖ وَسَلمҧَ  حضور   َ صَلىҧ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰ ǫلِٓہٖ وَاҫصحَْ اتمَُ النҧبِينّٖ  اور صلاحیتیں ںتمال تر توانائیا اپنی ینہے چونکہ والد یاخدمت پر بہت زور د کی ینوالد نے بڑھاپے میں ˭َ

 ارشاد ہے: میں یم۔ قرآم کریںخدمت کر ہے کہ وہ ام کی تیہو یذمہ دار لہٰذا اب اولاد کی اولاد پر صرف کر چکے ہوتے ہیں

ا ҧاِم  َ دяُُمَˆٓ اَوْ لغُنҧَ عِندَکَ الْ بْ ی َ˨ لاَتنَْ کِبرََ اَ ҧہُمَˆٓ اُفٍّ وҧ ہُمَا فلاََ تقَُل ل ҧہُمَا قوَْ  яُمَا وَقُلْ ہرَْ كلِٰ حمَْ  فِضْ وَاخْ  Oمًایْ لاً کرَِ ل ҧلِّ مِنَ الر Ҩ߳  ةِ لہَُمَا جَ̲اَحَ ا

اور ام دونوں  نہیں جھڑکنا بھی نہ کہنا اور انھیں اف بھی تو انھیں دونوں بڑھاپے کو پہنچ جائیں یا یکسے ا ( تمہارے سامنے دونوں میںینوالد)اگر ”

 (۲۳-۲۳)الاسرا:  “کے بازو جھکائے رکھو۔ یسے عجز و انکسار نرل دلی کرو۔ اور ام دونوں کے لیے کے ساتھ بڑے ادب سے بات کیا

السلال ہے۔ قرآم  ءعلیہمسنت انبیا یہ۔ دعائے مغفرت کرتے رہیں اور مرنے کے بعد ام کے لیے میں زندگی کی ینفرض ہے کہ وہ والد بھی یہاولاد پر 

 ارشاد ہے: میں یمکر

بِّ ارْ  وَقُل ҧحمَْ ر ҧ  ايرًْ صَغِ  نىِْ ٰ̿ ہُمَا ߠََ رَب

 (۲۳)الاسرا:  “مجھے پالا۔ تھ( انھوں نے بچپن میںکہ )شفقت کے سا رب ام دونوں پر رحم فرما جیسا ےکہو اے میر اور”

 ۔آئیں کے ساتھ حسن سلوک سے پیش ینکہ والد اولاد کو چاہیے  

ابِہٖ وَسَلمҧَ  مرتبہ آپ یکا َ صَلىҧ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰ ǫلِٓہٖ وَاҫصحَْ اتمَُ النҧبِينّٖ وقت پر نماز ادا کرنا،  یاعمل کونسا ہے۔ آپ نے فرما ہیدکہ سب سے پسند گیا سے سواك کیا ˭َ

 (یالبخار )صحیح کے ساتھ اچھا سلوک کرنا۔ ینوالد یاپھر کونسا ہے فرما گیا عرض کیا

 میں ںنیکیو یبہت بڑ”ہے کہ  یاآ میں یثحد یکجائے۔ ا سے حسن سلوک کیا وںیزہے کہ ام کے دوستوں اور عز بھی یہسے  کے حقوق میں ینوالد

 “کے مرنے کے بعد ام کے دوستوں سے حسن سلوک کرے۔ ینوالد ہے کہ آدمی بھی یہ نیکی یکسے ا

 والدین کے ساتھ حسنِ سلوک پر مبنی ایک سبق آموز خاکہ تیار کریں اور اسمبلی میں پیش کریں۔ :4سواك

 سبق آموز خاکہ جواب:

 اساتذہ کرال خاکہ تیار کرانے میں طلبا کی مدد کریں۔

عا  :3سواك
ُ
 ترجمے کے ساتھ یاد کریں۔سورۃ بنی اسرائیل میں مذکور والدین کے لیے د

عا کا ترجمہ جواب:
ُ
 والدین کے لیے د

نيِْ صَغِيرًا ҧ̿ هُمَا ߠََ رَب سرَْ  سُوْرَةُ بنىَِْٓ ( رَبِّ ارْحمَْ
Ү
 (42  :لǫءِٓیْ ا

 اے میرے رب! ام دونوں پر رحم فرما جیسا کہ انھوں نے مجھے بچپن میں پالا تھا۔ ترجمہ:

 اہم نکات اپنی کاپیوں میں لکھیں اور دوستوں کو آگاہ کریں۔ کا ترجمہ پڑھیں اور سورة بنى اسرائیل :2سواك

 اہم نکات جواب:

  اہم نکات درج ذیل ہیں:کے سورة بنى اسرائیل

 واقعہ معراج کا تذکرہ ہے۔ 

 والدین کے حقوق کا تذکرہ ہے۔ 

 قول بنی اسرائیل کے احواك کا ذکر ہے۔ 

 معاشرتی زندگی کے حوالے سے نصیحتیں ہیں۔ 

 تذکرہ ہے۔ حقوق العباد کا 

 فضوك خرچی کی ممانعت ہے۔ 
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 کنجوسی کو ناپسندیدہ عمل قرار دیا ہے۔ 

 قرآم مجید کی فضیلت بیام کی گئی۔ 

 تعالیٰ کی واحدانیت کا تذکرہ ہے۔ الله 

 معاشرتی برائیوں کا تذکرہ ہے۔ 

 :برائے اساتذہ کرال

عا ترجمے کے ساتھ یاد کرو :1سواك
ُ
 ائیں۔سورۃ بنی اسرائیل میں مذکور والدین کے لیے د

عا کا ترجمہ جواب:
ُ
 والدین کے لیے د

نيِْ صَغِيرًا ҧ̿ هُمَا ߠََ رَب سرَْ  سُوْرَةُ بنىَِْٓ ( رَبِّ ارْحمَْ
Ү
 (42  :لǫءِٓیْ ا

 اے میرے رب! ام دونوں پر رحم فرما جیسا کہ انھوں نے مجھے بچپن میں پالا تھا۔ ترجمہ:

 ۔وائیںاور اسمبلی میں پیش کرکرنے میں طلبا کی مدد کریں ر والدین کے ساتھ حسنِ سلوک پر مبنی ایک سبق آموز خاکہ تیا :6سواك

 سبق آموز خاکہ جواب:

 اساتذہ کرال طلبا کی مدد کریں۔

 کی روشنی میں طلبا کو والدین کے حقوق سے آگاہ کریں۔ 24، 23کی آیت نمبر  سورة بنى اسرائیل :1سواك

 والدین کے حقوق جواب:

  والدین کے حقوق درج ذیل ہیں:کے مطابق 24، 23سورۃ بنی اسرائل کی آیت نمبر 

 والدین کے ساتھ اچھا سلوک کریں۔ 

 والدین اگر تمہارے سامنے بڑھاپے کو پہنچ جائیں اُم میں سے کوئی ایک یا دونوں تو انہیں اُف تک نہ کہنا۔ 

 والدین کو مت جھڑکیں۔ 

 والدین سے ادب سے بات کریں۔ 

 والدین کے سامنے عاجزی سے جھکے رہیں۔ 

 عا کرتے رہیں۔والدین کے لیے
ُ
  د

 سورۃ بنی اسرائیل کے بنیادی مضامین سے طلبا کو آگاہ کریں۔ :0سواك

 بنیادی مضامین جواب:

 بنیادی مضامین درج ذیل ہیں: کے سورة بنى اسرائیل

  اتمَُ آپ َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ  دکھانے کا ذکر کیا گیا ہے۔ تعالیٰ کی عظیم نشانیاںالله کو  النҧبِينّٖ

 اسلامی عقائدوعبادات کا تذکرہ ہے۔ 

 معاشرتی آداب کا بیام ہے۔ 

 والدین کے حقوق کا تذکرہ ہے۔ 
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 حقوق العباد کا تذکرہ ہے۔ 

 طلبا کو واقعہ معراج کے بارے میں قرآم و حدیث کی روشنی میں معلومات فراہم کریں۔ :2سواك

 واقعہ معراج جواب:

اتمَُ  اج ابیتاریخِ عالم میں واقعہ معر َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اتمَُ  انتہائی خصوصیت کا حامل ہے۔ جس پر ایمام اور رعشقِ رسوك النҧبِينّٖ َ صَلىَ  ˭َ النҧبِينّٖ

 َҧابِہٖ وَسَلم اتمَُ  پر فخر کرتے ہیں۔ کہ وہ اس عظیم المرتبت محبوب خداسے سرشار مسلمام تو بجا طور  اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ  النҧبِينّٖ

تک شش و کی امت ہیں کہ جنہیں رب کائنات نے حالتِ شعور میں زمین و آسمانوں کی سیر کرائی۔ جبکہ اس واقعے کو عقل کی کسوٹی پر پرکھنے والے آج 

 بالاتر پنج میں گرفتار ہوکر اس عظیم واقعے کی گتھیاں سلجھانے کی کوشش میں لگے ہوئے ہیں مگر حقیقت یہی ہے کہ معجزات وہی ہوتے ہیں جو عقل سے

اتمَُ  ہو اور معجزات کو عقل سے پرکھنا ہی بے عقلی کی نشانی ہے۔ اللہ رب العزت نے اپنے پیارے محبوب رحمۃ اللعالمین ابِہٖ ال  ˭َ َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ نҧبِينّٖ

 َҧاتمَُ  کو تمال انبیاء سے ممتاز کرنے کے لیے جسمانی معراج شعور کی حالت میں کرائی اور آپ وَسَلم َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ راتوں  رات مکہ  النҧبِينّٖ

ئیل  اقدس،س، مسجدِ اقصیٰ اور پھر وہاں سے آسمانوں پر ریف ل لے گئے۔ کائنات کی سیر کی اور سدرۃ المنتہیٰ پر پہنچ گئے جہاں حضرت رامکرمہ، بیت

اتمَُ  علیہ السلال نے فرمایا کہ اگر میں اس سے آگے ایک قدل بھی بڑا تو میرے پر جل جائیں گے۔ سدرۃ المنتہیٰ کے آگے کا سفر مبارک آپ َ صَلىَ  ˭َ النҧبِينّٖ

 َҧابِہٖ وَسَلم  کی شام رسالت کی طرح ایسی عظیم بلندیوں کا سفر تھا جسے عقل سمجھنے سے قاصر ہے۔ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

اتمَُ  معراج کے واقعے کے وقت حضور اکرل ابِہٖ وَ  ˭َ َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ رجب کا دم تھا۔ یہ  27یول تھی۔  20ماہ اور  8ساك  51کی عمر مبارک  سَلمҧَ النҧبِينّٖ

اتمَُ  نبوت کا وہ زمانہ تھا جب حضور نبی اکرل َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ ا اور مسلمانوں پر کفار نے ظلم و ستم ک انتہا کررکھی تھی لیکن آپ النҧبِينّٖ  تمَُ ˭َ

 َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اتمَُ  خداوند قدوس کا پیغال حق عال کررہے تھے۔ اس زمانہ میں نبی اکرل النҧبِينّٖ َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ کو  النҧبِينّٖ

اتمَُ   نہیں ہوئی تھی۔ سب سے ہلے  آپمعراج نصیب ہوئی۔ اس وقت ابھی صبح َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ ّ ہانی سے کیا وہ  النҧبِينّٖ
ِ
نے اس کا ذکر اُل

اتمَُ  احتیاط  کہنے لگی یہ اس قدر عجیب واقعہ ہے۔ آپ َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ  ˭َ اس کا ذکر کسی سے نہ کریں۔ ورنہ کفار تمسخر اُڑائیں گے لین  ابِہٖ وَسَلمҧَ النҧبِينّٖ

اتمَُ  خانہ کعبہ میں نماز کے بعد وہاں ہادی برحق، صادق وامین سردار انبیاء َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ لانم نے رات کو پیش آنے والے واقعہ کا ا النҧبِينّٖ

اتمَُ  کردیا۔ کفار یہ سن کر ہنسنے لگے تمسخر اُڑانے اور تنگ کرنے کا ایک اور بہانہ انہیں مل گیا۔ وہ آپ َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ کے پیچھے پیچھے  النҧبِينّٖ

اتمَُ  آوازیں کستے اور کہتے نعوذباللہ حضرت محمد َ˭  َ ابِہٖ وَسَلمҧَ  النҧبِينّٖ کافروں کی ام باتوں کا کچھ اثر کم عقل  ߸بہک گئے ہیں۔ نعوذبا صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

عقل رکھنے والا یہ تعالیٰ عنہ کو بہکانا چاہا کہ دیکھو تمہارا دوست کیا کہہ رہا ہے؟ کیا کوئی بھی الله مسلمانوں پر بھی ہوا اور کسی نے حضرت ابوبکر صدیق رضی 

تعالیٰ عنہ نے جواب دیا۔ وہ الله مام سکتا ہے کہ وہ ایک رات میں اتنے لمبے سفر گئے اور واپس بھی آگئے۔ اس موقع پر حضرت ابوبکر صدیق رضی 

نہیں۔ میں تو اس سے بھی  تعالیٰ عنہ نے فرمایا کہ اس میں تو کوئی عجیب بات الله قیامت تک آنے والے مسلمانوں کے لیے مشعل راہ ہے۔ آپ رضی 

اتمَُ  عجیب بات مانتا ہوں کیونکہ حضور اکرل َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ اتمَُ  ہمیشہ سچ بولتے ہیں اور اس کے ساتھ ساتھ آپ النҧبِينّٖ َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ  ˭َ النҧبِينّٖ

ابِہٖ  کے پاس آسمانوں سے روز ایک فرشتہ آتا ہے جو خدا تعالیٰ کا پیغال اور وحی بھی لاتا ہے۔ معراج پاک کی تصدیق کرنے پر حضور نبی  وَسَلمҧَ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ

اتمَُ  اکرل َ˭  َҧابِہٖ وَسَلم َ صَلىَ اللهُ ̊لَیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْ  عطا فرمایا۔ تعالیٰ عنہ کو صدیق کا لقبالله نے آپ رضی  النҧبِينّٖ
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  سیلف ٹیسٹ 

 41کل نمبر:  منٹ  28 وقت :

 (5=1×5) کا نشام لگائیں۔()دیے گئےہیں درست جواب پر (D)اور (C)، (B)، (A)ہر سواك کے لیے چار ممکنہ جوابات  :1سواك

(i) :معراج کا معنی ہے 

(A) بلندی (B) سیر (C) سفر (D) مشکلات 

(ii) صَلىَ اللهُ َ̊  نبی کریم َ اتمَُ النҧبِينّٖ َ˭ َҧنے سفر معراج میں امامت کروائی: لیَْہِ وَ̊لىَٰٓ اٰلِہٖ وَاَصحَْابِہٖ وَسَلم 

(A) فرشتوں کی (B) انبیاء کرال کی (C) جنات کی (D) انسانوں کی 

(iii) :عزت والے کلمے سے مراد ہے 

(A) قرآم پڑھنا   (B) تسبیحات کرنا  

(C) والدین کو ام کے نال سے نہ بلانا  (D) طوافِ کعبہ 

(iv) تعالیٰ نے شیطانی عمل قرار دیا ہے: الله 

(A) کنجوسی کو (B) لالچ کو (C) تکبر کو (D) فضوك خرچی کو 

(v) :جب اہل ایمام قرآم کی تلاوت کرتے ہیں تو 

(A) تعالیٰ کا خوف پیدا ہوتا ہے الله  (B) رزق میں افہ ہ ہوتا ہے 

(C) سخاوت کرتے ہیں   (D) فخر کرتے ہیں 

 (10=2×5) ابات دیں۔درج ذیل سوالات کے مختصر جو :4سواك

(i) تحریر کریں۔ ا  واقعہ معراج کے بارے میں مختصر 

(ii) قرآم مجید کی کوئی سی دو صفات تحریر کریں۔ 

(iii) اءِیل سرَْ
Ү
 میں بیام کردہ کوئی سے تین معاشرتی احکال بیام کریں۔ سُورَةُ بنيَِ ا

(iv) ا سرَْ
Ү
 کا مختصر تعارف بیام کریں۔ یلَْ ءِ سُورَةُ بنيَِ ا

(v) ظ کے معنی لکھیں۔درج ذیل چار قرآنی الفا 

رْ  مَحْسُوْرٌ  اخْفِضْ   مَ̿سُْوْرًا لاَتبَُذِّ

 (5=2×2.5) دی گئی آیات کا بامحاورہ ترجمہ لکھیں۔ :3سواك

ْ̠لهَُمْ كاَنَ خِطْاً كَبِيرًْ  )الف( كمُْ ۭ اِنҧ قَ ҧԹِنُ ̯رَْزُقُهُمْ وَا ا اَوْلاَدَكمُْ خَشْ̒یَةَ اِمْلاَقٍ ۭ نحَْ  ا ؀وَلاَ تقَْ˗لُوُْٓ

هٗ  وَاَوْفوُْا Դِلعَْهْدِ اِۚنҧ العَْ  وَلاَ  )ب( ҧتيِْ ھِيَ اَحْسَنُ حَتىّٰ یبَْلغَُ اَشُدҧلԴِ ҧِ̟يمِْ اِلا وْلا؀ًتقَْرَبوُْا مَالَ الیَْ  هْدَ كاَنَ مَسْــــҬـ

 (5=1×5) تفصیلی جواب لکھیں۔ :2سواك

 سورۃ بنی اسراءیل کے بنیادی مضامین تحریر کریں۔

 

 یہاں سے کاٹیں


